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• ¿yWoqMicjŸnj\ ‚‚‚‚‚\\ pNtjpY?x,gHj aYhWogWod,gNpjer.cj\\ huitjFUDwj_g]ihjkuEx,gHjdHjtuY g 

l.njmq*.tj-mhjgHj lel.cjtitjhuJr\\ qkjqMicjgl.njmq*.tjgHjdHjtuY meqP.tjr\\ FU 

meqP.tjtuYgHj mT”tjtYtuY mpkuEdW]EmdHjr\\ FUmp*]JdW]EnkuEtYtuYgHj mkuEdW]EnkuElWhj mp=oqN.j 

qekkjtogHjr\\ pWm_g]ihjq.jwWogHj e/ok=]EdHjFUDwjpNtjmdHjr\\ huitjdHjq.jgHjr Dwjd_m]ihjkux, 

gHj aYhWod,gNpjer.cj\\À (55w\\ z‚44w\\ du‚66w\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿qi[k.,mcj,\ a 

[kcjed>qqxj ek.De[k.cj‡-fsĵ \\ Tuiqui°-psjmH.,-Kcj, lk:%.rHieq. ed>q-fcj‡ a 

m;kjTWkj_pJ,† en.kjafui°− -psjmH.,eq.qUa., [kmj,[k]tjrunj°rcj,eq. sk.,kuiSui 

ttjqxj-fsĵ \\ [kmj,[k]tjeq.sk.,kui Sui_pJ,qxĵ a-K.,mY‡− SWYccj-Kcj,sqxj-fcj‡ 

Tip>,ttjqxj-fsĵ \\ Tip>,qxĵ a-K.,mY‡− lkj-fcj‡putjKtjttjqxj-fsĵ \\ Tuiqui° 

lkjer.kj_pJ,qxjmH tutjÆ lHoto-fcj‡ putjKtjqxj-fsĵ \\ TuitutjÆ lHoto-fcj‡ putj 
Ktj_pJ,qxjmH D>,lkjnkjkui quo,qpjkuicjsWYttjqxj-fsĵ \\ Tuiqui°m;.,eq.a-psjrHi 

eq.e[k.cj‡ -psjmH.,-Kcj,ed>qkui c>mFHsjqkj\\À (55w\\ t‚598\\ ex.cjknj\\) 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 

____________________________________ 
qkuipj_g]ipj\\ qkuipj_z]ipj\\ 

___________________________________ 
 

 

Áqkuipj_g]ipjÂ kuE Áqkuipj_z]ipjÂ gHj tupjqMhjdHjmYWew>h. mYWaDipP>yjr\\ SnYK;}aKwjmetMcjtNhj 

a.xixr\\ ew>h.r Áqkuipj_g]ipjÂƒÁqkuipj_z]ipjÂ wWo dHjpuidj{kiy.mYWtuY pY?aviD>njmnjeagVlikj 

a#.h.lIedgHj x,kuElwjaDipP>yj v. to be full, to be teeming with, to be adorned r\\ 
ew>h.rwWo mN]oaDipP>yj ÁqDuoqvuikjÂ\ Áepcje-g.pjÂ\ Á/]ikjepcjÂ\ ÁgXigX.tjÂ\ bYWaDipP>yjbM. Áfuo, 

l™mj,Â\ Á-pxj‡suoÂ\ ÁtnjS.ScjÂ\ bYWaDipP>yjeagVlikj to be covered with, to be full, to be 

teeming with, to be adorned tajgHj sk.m.njr\\ hWoducjwivtjmYWq.jelwj sk.m.nj\ 

ektjwivtjmYWmYWq.j mp=o Áeku.oÂƒ ÁkuEÂƒ ÁnÂ ƒ ÁquJÂ tuYelwj sk.m.njr\\ 

 

(1) lsmqkuipj_g]ipjtOdkHjqW.  ª qkuipj_g]ipj 

(2) lsmqkuipj_g]ipjtOeku.odkHjqW.  ª (qkuipj_g]ipj × eku.o) 

(3) lsmqkuipj_g]ipjtOkuEdkHjqW.  ª  (qkuipj_g]ipj × kuE) 

(4) lsmqkuipj_g]ipjtOndkHjqW.  ª  (qkuipj_g]ipj × n) 

(5) lsmqkuipj_g]ipjtOquJdkHjqW.  ª  (qkuipj_g]ipj × quJ) 
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qkuipj_g]ipj 
 

• ¿n.Ypu&tosrHjwkjp*OqW.ApuE rpjp*OdkHjeb*tjb=.cj skL]cjlW.lkuinj quJ/.jqL]ikjmte/kj 
ezW.wjdMocj mkL]cjwWogHj pY?ed>wj{tO_bYb<}h.\ kM.l#mqkuipj_g]ipjdMocj ApuEdkHjqW.gHjFWoh.\\À 
(55w\\ z‚1\\ p‚3\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿qcjtui°qxjk., [k.x]i[k.-f}[k.nJ ku 
mu-d.[k.tui°kuipnjkunj† [k.pdum.Æ [k.pu‰rikjsxj,tui°kui kuicjkunj† [k.sWyj[k. 
rcj,tui°kuis.,kunj† xWnj-fcj‡limj,k;okunjqxj-fsj† yuisJ,kunjeq.erep>kjtui°-fcj‡ l. 
kunĵ \ qcjtui°qxjl.eq.KrJ,− muiGj,rW.qel.\ [k.x]iasrHiqxjtui°-fcj‡ fuo,l™mj, 
apjkunjeq.auicjtui°qxj rHikunjqel.\\À (55w\\ p‚11ƒ12\\ ex.cjknj\\) pY?mU 
eagVlikjƒ “----- But I observe that you have lotuses and water-lilies on 
your heads and in your hands, and that your people are chewing the 
esculent stalks, and that you are all muddy and dripping with wet. Pray 
did it rain while you were on the road, and did you come on pools 
covered with lotuses and water-lilies?” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: 
p-5) (qkuipj_g]ipj ª fuo,l™mj, ª to be covered with) 

 
• ¿yWoqcjG.tj\ mUpqM.njpLnjer.\ etetosruYmuhj_g]ipj xocjq.jynj mlsokjlncjdMocjgHj 

hWox.tjh.\ ptW]EFUgHjaluo_g]ipj _bYb<}dMocjlM]inj\\ zM.pj[tcjleg>wj /.jepcjdMocj[qcj pY?lH. 
togHj ApuEqW.dkHjeb*tjb=.cj qkuipj_g]ipjtObYWmel.njehcj\\À (55w\\ z‚1\\ p‚3\\ a 
esW.o)\\ pY?mUbM.ƒ ¿aeSW\ avyje[k.cj‡ …sk.,kui Suiviqnxj,\ …qui°eq.et. 
aer,qxj Tcĵ \\ Tuiqui°eq.et.aer,mHs† aluo,suoeq.et.qxj tspjtxj, 
errHî \\ muiGj,qxjm-ptjrW.ˆ\\ eK;.kjtui°qxj er-fcj‡-pxj‡kunĵ \\ TuiTuiarpj− pdu 
m.[k.asrHiqxjtui°-fcj‡ fuo,l™mj,apjkunjeq. auicjtui°qxjrHikunĵ \\À (55w\\ p‚12\\ 
ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “What did you say? Why, yonder appears the 
dark-green streak of the forest, and thence onward there is nothing but 
water all through the forest. It is always raining there; the pools are full; 
and on every side are lakes covered with lotuses and water-lilies.” (The 
Jataka: Vol. I & II: Book I: p-5/6) 

 
• ¿mN,togmL]icj K>rqPbkjgl.njaY mYWmYWaYq<]icj%. pY?l#ezN.jmYW mqkuipj_g]ipjdMocjdkHjmqunjÆ 

qW.’>Æ ApP]Epi mN]o/.jmtM]ihjelwjT”dMocj[qcj mel.YmgL]icjkuEsNgHjehcj aYa.bl,ekLomN,to 
x,fauitjrÀ pokjg,(kuEkgmL]icjr\\) (55w\\ z‚38\\ p‚12w\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ ¿c>‡s 
k.,kui qcjtui°akyj† luikjn.kunjao‡ c>qxj qcjtui°tWcj tek.cjtek.cjkui 
F¨tjqJ,-fcj‡yU† tKueq. c>,p>,eq.aScj,rHieq. [k.tui°-fcj‡fuo,l™mj,eq. auicj{kJ, 
qui° eS.cj†l™tjao‡À hu (b;]icj,sAj,lYqxj c>,tui°a.,e-p.ˆ\\) (55w\\ p‚181\\ 
ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “------ Well, if you’ll take my advice, I will take 
you up one by one in my beak, and carry you all off to a fine large pool 
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covered with the five varieties of lotuses, and there put you down” (said 

the crane to the fishes.) (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-96) 

 

• gt.omYWkuJ meqMhjr\ gt.ogHjkuJelwj pokjmmikjsgHjdHjtuY ¿yWoek.gt.o\ kquJfauitj 
aluol#wWo aYpgunjguicj%. a.bl,ekLopY?l#ezN.j mqkuipj_g]ipjndkHjqW.tuYr\\ mkuJelwj 
xocja.kuJrÀ pokjg,\\ (55w\\ z‚38\\ p‚12wƒ121\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ …auicj− t 
Kueq.buzWnjqxjk., ±kcj,eq,ˆ\\ b;]icj,qxj TuibuzWnjkuilxj, s.,luiqxj-fsj† ¿aui 
buzWnj\ c>qxj Kpjqimj,eq.c>,tui°kuieS.cj† pdum.tui°-fcj‡fuo,l™mj,eq.auicj− l™tjapj 
kunj_pJ\\ l.el.‡\ qcj‡kuilxj, eS.cjao‡\\À (55w\\ p‚182\\ ex.cjknj\\) pY?mU 
eagVlikjƒ But there was still a crab remaining in the pond; so the crane, 

who wanted to eat him up too, said, “Mister crab, I’ve taken all those 

fishes away and turned them into a fine large pool covered all over with 

lotuses. Come along; I’ll take you too.” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-

97) 

 

• eb.Diqtjpk.gsuitj a.k=]EdHj’iupjTwj gWoz.tiQrx.nj k=]EdHjezN.ja.dHjbL.Y at=vO 
zkuezN.j a.suipjekN.tjtl,sr.Y mq*]ipj_g]ipjdMocj /]tjTwjeqNcjTwjTmNtj x.tjtuY 
¿mUFUaYmpk.gsuitjtuY mkL]cjk=]EdHj’uipjTwjwWoer.À bs.r%.mYW\ ddHjmsutikL]cjFUmNihjtJ 
tuY\ ‚‚\\ (55w\\ z‚136\\ p‚384\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ vur.,el.cj,qxj suet† 
er™hqV.m;]i,-fsĵ \ er™hqV.a., z.tiQr¶.%jqxj-fsĵ \ er™hqV.qxj arWyj 
qui°er.kjqxj-fsj† er™aet.cjtui°-fcj‡ fuo,l™mj,apjeq. tcj‡tyj-Kcj,asuqui°er.kj 
eq. at=ev.kui-mcj† ¿c>qxj avyjmHsuet†l•cj …er™hq.Va-fsj− -fsj 
qnxj,À hu Scj-KcjqxjrHieq.j‚\\ (55w\\ p‚568\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ 
The Bodhisatta dying , they were taken in by neighbours and friends, 

whilst he was born again into the world as a golden mallard endowed 

with consciousness of its former existences. Growing up, the bird viewed 

its own magnificent size and golden plumage, and remembered that 

previously it had been a human being. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-

293)  
 

• (d,tMtjtYdipjedwtO_bOgHjtuY ŸqigHj tikjlHicja.lukOpiqN.oehcj\\) ŸqigHj lkuitj 
cC]hjtuY wutjduihjaQm.puitjpigHj tNoSutmwjSutuinjepcjdMocjtuY qkuipj_g]ipjmgL]a.gHj Ÿ 
qix.tjtuY ¿mUrOx,mYW mkL]cjelHolHnj pluJekLoz•.njaYwWoer.À g,tuY Ÿqigetwjy.o 
tO bYWmel.njqnjr\\ (55w\\ z‚523\\ 8‚347\\ aesW.o)\\ (qkuipj_g]ipj ª epcje-g.pj 
/]ipj/O\\ qDuoqvuikj\\) 

 

• ¿yWoqMicjm_pY\ lseKm.gHj qkuipj_g]ipjmr.cjS.YtO np*OdkHjqtjdkHj lsocjbN}qW. qtj 
e[q.odek.cje[q.o t”tj{kocj/]hjbg>tuY mgpjgwjlHicjsuitjgHj KNolwjtuY wt+]auiQuJ pY?l 



quetqnlikjptjmnj(1) 

n.Yqkjel.nj (@.njquetqnlikjptjmnj‚kMinj/]cjaemrik.nj) 

388 

swWogHj aYqL,kuEd>njkuEgesogmL]icjer.cj\\ mNihjgmL]icj lPppruiikjkuEgesotajgHjxi\\À (55w\\ 
z‚534\\ 9‚257\\ aesW.o)\\ 

 

qkuipj_z]ipj 
 

• tMajgF|m.dnpwjgHj e/omqkuipj_z]ipjtO ntNoSu-mem.wjtNhjhjq.j e/omsuinjdHjtO dmocjed 
wtOgmL]icj e/omsuinjqkuJtOngA]Ydipj e/omp;,kuEx,duihjauiQuJgHjdHjtuY\ ‚‚‚\\ (55w\\ 
z‚515\\ 8‚212\\ aesW.o\\) 

 

• pY?k?]ipjtMajmYW bYWduihjb.ypj mFWotOkuElsmYW mqkuipj_z]ipjtO ndkHjmqunjqW.’>q.j‚\\ 
(r.z.woqkT.\\ 55ƒ56\\) 

 

• tIlmN]okupuinj suipj(45)wHj pY?l=}zocjem.wj qMwjDit.njkW.nj mq*]ipj_z]ipjtOeku.okMwjzwj 
qtjp*O rOmllOtOgHj qb›x]n.Yx,(31)vuo fauitjekLokmBzrupj sOa.prinib›.nj‚\\ (r. 
z.woqkT.\\ 89) 

 

• aluo/]cjgHj nnjTwj-p.q.djkLtjezN.wj T’uicjkMinj-plkjr.nj estIvutjv. [q.cjkM. 
arH.o Ad;.njqb.njtrO rucjsicjeK;o ainjSocjekL.njSocjmqk*]-K. tN]cjDupj-pk. leso 
lsoq*]ipj_z]ipjt”njet”.YtO nl;,rtjmls,lm, suipjkuElŠitj\\ (r.z.woqkT.\\ 8w) 

 

• (qMicjDkV) x.tjmukjeb.Diqtj xocjrOe/.cjdkHj mqkuipj_z]ipjr.cjS.YtO xocjrOedC>wj 
TwjgHjtuY‚\\ (55w\\ z‚355\\ du‚3ww\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ DkVmcj,qxj vur., 
el.cj,ˆ er™e[k,muoFHcj‡tUeq. pWcj‡eq.pdum.kY‡qui° aqerrHieq. m;kjFH.kui-mcj†\\ 
(55w\\ t‚25\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ He came and beheld the 
countenance of the Bodhisatta radiant with the beauty of a full-blown 
lotus, like to a golden mirror, ----. (The Jataka: Vol. III & IV: Book V: p-
112) 

 

• ¿yWotLx,\ pY?trOmN]okuElM.jzuicjmNihjwWogHj mrH.tjbkja.r\\ trOtNoSubepcjp>rkz.tj m 
qkuipj_z]ipjtOxocjrOgLomtj_bYgHj mdHjaQm.puitjmaY gkUek.qiygHjrmrH.tj\\À (55w\\ 
z‚532\\ 9‚2w2\\ aesW.o)\\ 

 

• ¿‚‚‚\ pY?/]cjn.jpu&etogHj timtM]YtO nmNikjTwj[qnjer.cj\\ mN]okuElsep>k:r%Ier.cj\\ 
lsgHj mN]okuE/.jmqZ]cjlsokjtO rOqN.odunjkuJ mqkuipj_z]ipjtOeku.odkHjApuE mkmYW-pk.gHj 
tuY r.cjS.YtOr\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚524\\ 8‚367\\ aesW.o)\\ 
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mN]oaDipP>yjmtupjqMhjkuE Áqkuipj_g]ipjÂƒÁqkuipj_z]ipjÂ kuJ nYpocjmaKwjetMcjmYW ÁqkuJ_z]ipjÂ gHj aY 
gWoSuEx.tjlwjmYWdN.YgHjelwj p=itjT”,%.bYWqMwjwWor\\ ew>h.r ÁqkuJÂ wWogHjelwj mN]oaDipP>yj 
Á/]ikjepcjÂ kuJr\\ 
 

• l#qMicjŸnjk=]EbdHjpLnjr\\ l#gHj mN]okuEsL,sr.Y eqNhjkLotmCokjlCJ mq*]J_z]ipjtOeku.odkHjm 
qunjÆ qW.’>Æ ApP]Epi mtupjtOxocjrOl#nF0wuinj pY?/]cjqWwjetokuJ ‚\\ (55w\\ z‚22w\\ 
p‚618\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ qi[k.,qxj erknjkuivnjScj,ˆ\\ vnjScj,qxjrHieq.j 
lxj, tcj‡tyj-Kcj,asuqui°er.kjeq. Sipjtr.rHieq. aek.kjteT.cjrHieq. 
c>,p>,eq.aScj,rHieq. pdum.tui°-fcj‡fuo,l™mj,eq. nF0.erknjFHcj‡tUeq. erknjkui 
vnjScj,ˆ\\ (55w\\ du‚259\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Then Sakka made a 
lake of great splendour, having an hundred landing-places, a thousand 
inlets, covered over with lotus plants of five different colours, like the 
lake in Nandana. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-133) 

 
(((((((((((((()))))))))))) 

 
___________________________________________________ 

qem.Y\\ [knjqem.Y\\ qem.Y[knj\\ 
___________________________________________________ 

 
 
pY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r Á[knjqmYÂƒÁ[knjqmYWÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj n. evening 
r\\ lx.tjaYtunj aDipP>yj%ajdHjhWom.nj\ a#.h.lIedebLtjmH.lwj mtnjdHjr\\ pY?aviD>nj 
a#.h.lIedgHj ew>h.r Áqem.YÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj v. to appoint; n. appointment 
r\\ Áqem.Y[knjlwjÂ gHjpLnj a#.h.lIedkuElwjaDipP>yj to make an appointment  r\\ 
Áqem.YÂ kuE Áqem.Y[knjÂ a#.h.lIedkuElwjaDipP>yjgHj /.o-ptOr\\ bYWsMtjtunj Áqem.YÂƒ 
ÁqmYWÂƒ ÁqmHYÂƒ ÁeqM.YÂƒ ÁqMYÂ tajgHj buJK;}maKwjehcj etMcjtOr\ dHjmYWew>h. mYWaDipP>yjr\\ 
ew>h.r’> Á[knjÂ eku.o Áqem.YÂ wWo mN]ola.aDipP>yjmtupjqMhj dHjtO synonyms r\\ 
Áqem.YÂ qM,elwj rpjspjsk.m.nj\ Á[knjÂ qM,elwj rpjspjsk.m.njr\\ Áqem.YÂ qM,ms 
k.tOgHj gWoSuEx.tjektjgL]icjtuY Á[knjÂ qM,msk.tOgHj gWoSuEea.njr\\ Áqem.YÂ kuE Á[knjÂ 
gHjpocjekLotuY Áqem.Y[knjÂ kuJ\ lH.Ygt,dN.YtuY Á[knjqem.YÂ kuJ sk.m.njehcj\\ Áqem.YÂ\ 
Á[knjÂ\ Áqem.Y[knjÂ\ Á[knjqem.YÂ tajgHj mN]oaDipP>yjtupjqMhjdHjmYWauitjr\\  
 
Áqem.YÂ\ Áqem.Y[knjÂ\ Á[knjqem.YÂ tajgHj bYWddHj{kiy.kuJ bYWddHjn.mjkuJ sk.m.njauitjr\\ 
v. to appoint; n. appointment; v. to make an appointment a#.h.lIedmkuElwj a 


